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Các Tin Mừng Nhất Lãm và Sách Tông Đồ Công Vụ
Xem GLCG 124‑127

Dei Verbum §§ 17‑19

Evangelium Vitae §§ 32‑33, 52, 75‑77

PBC, The Interpretation of the Bible in the Church (Giải Thích Thánh Kinh trong Hội Thánh) §§ I.A, III, A.2

I. Văn Thể của Tin Mừng

1/ Theo định nghiã và theo cách dùng từ "euangelion" của Hy Lạp: Euangelion có nghĩa đen là “thông báo tốt”. Từ này được dùng trong tiếng Hy Lạp cho tin mừng, nhất là tin mừng thắng trận, và trong việc sùng bái các hoàng đế, việc hoàng đế sinh ra và hiện diện tạo thành những tin mừng trong thế giới Rôma.  Bản Thánh Kinh Bảy Mươi (LXX) dùng euangelion để dịch từ basarah của tiếng Do Thái, có phạm vi giống như việc công bố tin mừng, đặc biệt là tin chiến thắng của dân Israel hay của Thiên Chúa.  Một cách rộng rãi từ này có thể dùng để nói vể việc công bố những việc Thiên Chúa làm vì dân Israel.

Trong Tân Ước, từ “euangelion” xuất hiện 73 lần dưới dạng danh từ và 54 lần dưới dạng động tử.  Thoạt đầu, từ này không nói về tường thuật trên văn tự vể cuộc đời và giáo huấn của Đức Kitô, nhưng về chính nội dung của những điều mà các Tông Đồ rao giảng về Đức Kitô và những việc làm cứu độ của Người, hay những giáo huấn truyền khẩu của Chúa Giêsu về Nước Trời. Mãi đền thế kỷ thứ hai sau công nguyên, từ “euangelion” mới được dùng để chỉ những tường thuật bằng văn tự về cuộc đời vá giáo huấn của Đức Kitô.  Thế kỷ thứ hai cho chúng ta những bằng chứng về việc dùng từ  euangelion cho nnhững tác phẩm Kitô giáo.  Việc có nhiều bản văn Tin Mừng làm cho người ta thấy cần phải có những tên gọi khác nhau, và như thế vào cuối thế kỷ thứ hai sau công nguyên, các danh hiệu được đặt trước các Tin Mừng trong Quy Điển theo kiểu: Tin Mừng theo (euangelion…) thánh Matthêu, Marcô, Luca và Gioan.


2/ Văn thể của Tin Mừng

(1) Ảnh hưởng của Do Thái:  Ảnh hưởng Do Thái trên văn chương của Tin Mừng là những tưởng thuật rao giảng (kerygmatic narratives) của người Do Thái trong Cựu Ước về câu truyện của các ông Abraham, Môsê, Samuel, và các ngôn sứ như một khuôn mẫu của câu truyện Thiên Chúa đối xử với dân Israel. Mô thức chung của những câu truyện này là: sinh ra với một giới thiệu về quá khứ, được Thiên Chúa gọi, các lời nói, bài diễn thuyết, việc làm, đau khổ, chết và được mai táng.
   
(2) Ảnh hưởng La-Hy: Ảnh hưởng La-Hy trên văn chương của Tin Mừng là phần tiểu sử.  Tiểu sử của La-Hy kể lại đời sống công khai và giáo huấn của một nhân vật công cộng và trong câu truyện ấy, người ta nhấn mạnh đến đặc tính của những nhân vật ấy, như họ đã nói gì, làm gì, cái chết anh hùng của họ và mai tang. Mục đích của nó là tôn vinh người ấy, và ca tụng nhân đức cùng cá tính của một nhân vật nào đó như một loại người lý tưởng hay mẫu gương để dân chúng noi theo và cố đạt đến.


Sự khác biệt của Tân Ước là sui generis - tính cách đặc biệt của nó, đó là tính cách ẩn danh của Tin Mừng và việc nhấn mạnh một cách rõ ràng đến thần học, mục tiêu truyền giáo, việc Hội Thánh được tiền liệu, việc tạo thành truyền thống cộng đồng phản ảnh cuộc đời và giáo huấn của Chúa Giêsu.  

3/ Việc phát triển từ hình thức truyền khẩu sang hình thức văn tự: Việc phát triển của Tin Mừng từ hình thức truyền khẩu sang văn tự kéo dài hơn ba thế kỷ. Tiến trình này được biểu thị bằng 5 giai đoạn:

(1) Mục vụ công khai hay hoạt động của Đức Chúa Giêsu Kitô (1/3 đầu của TK 1 Sau AC): Người đã rao giảng Nước Trời bằng lời nói, dạy dỗ các môn đệ, làm các phép lạ, và giao tiếp với những người khác. Chúa Giêsu đã chọn những người bạn đồng hành với Người; họ đã cùng đi với Nguời, đã chứng kiến và nghe những gì Người đã nói và làm.  Ký ức của họ về những lời nói và việc làm của Người cung cấp những “nguyên liệu thô về Chúa Giêsu” cho việc rao giảng và giáo huấn của các Tông Đồ. Việc này tạo thành truyền thống truyền khẩu trong Hội Thánh về cuộc đời và giáo huấn của Đức Kitô. 

(2) Việc rao giảng về Đức Kitô của các Tông Đồ (40 - 100 AC): Giai đoạn này bắt đầu bằng lời rao giảng và công bố tin mừng (kerygma) của các Tông Đồ chứ không phải tường thuật bằng văn tự về Đức Kitô.  Sau đó có những phần của truyền thống truyền khẩu này được ghi lại với mục đích truyền giáo. Tường trình bằng văn tự đầu tiên của những phần này được tìm thấy trong các Thư của thánh Phaolô. Thánh Phaolô không có ý định truyền lại sách Tin Mừng, nhưng truyền lại Truyền Thống mà ngài đã nhận được về Đức Kitô.  Lời mở đầu của Tin Mừng thánh Luca nói về việc đã có sẵn một vài sách Tin Mừng tuy chưa được chính xác và đầy đủ, mà chính ngài tình nguyện lãnh trách nhiệm thu thập để tạo thành một bản cuối cùng của Tin Mừng. Trước tiên, truyền thống truyền khẩu có thẩm quyển hơn tường thuật bằng văn viết như trường hợp thánh Phaolô bênh vực quyền bính của ngài cùng tính xác thực của lời rao giảng của ngài và của Tin Mừng thánh Luca.  Dần dần, tường thuật trên văn tự trở nên phổ thông hơn vì được liên kết với các Tông Đồ cùng nhu cầu của cộng đồng trong việc tiếp tục truyền lại và bảo tồn truyền thống.  Đồng thời, mỗi Thánh Ký viết theo nhu cầu của cộng đồng của thời đó. Hầu hết học giả cho rằng bốn sách Tin Mừng được viết vào khoảng năm 60-100 AC.


(3) Việc thu tập và xắp loại (100 - 150 AC): Các cộng đồng Kitô hữu giờ đây đã thu thập và xắp loại các tường thuật bằng văn viết này thành hai loại: Tin Mừng và Thánh Thư/Khải Huyền. Một số những bộ này cũng có tính cách lạc giáo. Mục đích chính của giai đoạn này là thu thập và bảo trì một số bản văn chính truyền mà bản chất được xác định là theo truyền thống chân chính từ các Tông Đồ.  

(4) Việc chuẩn y (Authorizing) (150 - 200 AC): Điều đã xảy ra ở thời điểm này là sự xuất hiện của Marcion và quy điển Tân Ước của ông.  Marcion là một linh mục từ Tiểu Á. Ông theo học tại Rôma khoảng năm 140 AC với Cerdô, một người theo phái Ngộ Giáo.  Ông bị truất phép thông công vào năm 144 AC và hậu quả là ông thành lập hội thánh riêng của ông.  Ông truyền bá thuyết Nhị Nguyên tận gốc, tức là sự hiện hữu của hai vị thần đối nghịch nhau: thần của người Do Thái và thần của Chúa Giêsu.  Quan điểm này đưa ông đến việc cắt đứt liên hệ giữa Cựu Ước và Tân Ước.  Ông coi Cựu Ước chỉ là hồ sơ lịch sử của người Doi Thái và tôn giáo của họ. Tân Ước không có liên hệ gì với Cựu Ước cả. Chúa Giêsu không thể được sinh ra bởi người nữ.  Kết quả là ông ta tự soạn Tân Ước của mình gồm có 10 Thư giống như các Thư của thánh Phaolô và một sách Tin Mừng thánh Luca được ông hiệu đính để minh cho những quan điểm của ông.  Đối với Marcion, Thánh Phaolô là một Tông Đồ hợp pháp duy nhất và thánh Luca là bạn đồng hành của Ngài.   

Để trả lời, Hội Thánh thiết lập quy điển Thánh Kinh của mình bao gồm sự liên tục giữa Cựu Ước và Tân Ước, cùng chuẩn y bốn sách Tin Mừng và 13 Thư của thánh Phaolô.  Hội Thánh cũng coi trọng bản tính đáng tin cậy của sách Didache (Giáo Huấn của các Tông Đồ), các tác phẩm của Người Mục Tử Hermas, thánh Irenaeô, Thư của thánh Barnabas và hai Thư của thánh Clementê (Giáo Hoàng).


(5) Quy Điển Thánh Kinh (Quy Thư) (200 – 400 AC): Có bốn tiêu chuẩn để xác định bản văn nào được đưa vào quy điển Thánh Kinh như là đáng tin cậy và được Thiên Chúa linh hứng: 

i. Tác giả: phải là các Tông Đồ (Matthêu và Ga) hay gần gũi với các Tông Đồ (Mc và Lc)


ii. Thời gian: phải được viết trước năm 200 AC

iii. Nội dung: có chính truyền hay không. Để xác định nội dung, Hội Thánh dựa vào Tông Truyền (Truyền Thống các Tông Đồ): sách ấy có phù hợp với các giáo huấn và Kinh Tin Kính của các Tông Đồ hay không.


iv. Tầm quan trọng của cộng đồng bảo trì và truyền lại những văn kiện này. 

Danh sách quy điển đầu tiên được tìm thấy trong thư của thánh Athanasiô, giám mục Alexandria, từ trần khoảng năm 367 AC. Tác phẩm của ngài có mục đích chống lại các tác phẩm lạc giáo thời ấy. Trong thư của ngài gửi các hội thánh, ngài thông tri cho họ danh sách các sách Cựu Ước và Tân Ước giống như danh sách mà chúng ta hiện có trong Thánh Kinh.  Trong đó ngài ba lần sử dụng từ “quy điển” để nói về những sách ấy và nói rằng không ai được thêm hay  bớt một sách nào ngoài những sách ấy. Ngài loại ra một số tác phẩm đáng tin cậy trong Hội Thánh.

II. Vấn Đề Nhất Lãm

1/ Định nghĩa "nhất lãm - synoptic": “Nhất lãm” theo nghĩa đen là những điều có thể được đặt cạnh nhau để xem xét, đặc biệt là số những câu cùng xuất hiện trong cả ba Tin Mừng theo thánh Matthêu, Marcô và Luca hay trong Matthêu và Luca mà không có trong Marcô.  Hầu hết các học giả nói về tính chất giống nhau như truyền thống tam bản [triple tradition] (chung cho cả ba Tin Mừng) và truyền thống song bản [double tradition] (chung cho Matthêu và Luca). Các Tin Mừng này có rất nhiều điểm chung đến nỗi một số học giả lập luận rằng phải có sự lệ thuộc nào đó giữa một hay hai Tin Mừng vào một Tin Mừng khác hay vào một nguồn văn tự chung.  


Đây là lược đồ của vấn đề: Marcô có 661 câu, Matthêu có 1068 câu, và Luca có 1149 câu. 80% của những câu trong Marcô được ghi lại trong Matthêu và 65% trong Luca. Tài liệu của Marcô được tìm thấy trong cả hai Tin Mừng kia được gọi là “truyền thống tam bản”.  Khoảng 220-235 câu (toàn thể hay một phần) không có trong Marcô, nhưng có chung trong Matthêu và Luca được gọi là “truyền thống song bản.”  Trong cả hai trường hợp, có quá nhiều tài liệu chung được trình bày và nhiều từ ngữ mà trong đó được viết giống nhau, như lệ thuộc vào bản văn viết hơn là chỉ vào mức độ truyền khẩu được thừa nhận.


2/ Những câu hỏi chính liên quan: Những câu hỏi chính liên quan đến các Tin Mừng Nhất lãm này là: 
- Trong ba Tin Mừng, Tin Mừng nào được viết trước?

- Các Tin Mừng lệ thuộc vào nhau và lệ thuộc vào các nguồn khác (nếu có) như thế nào?

- Những nguồn nào là giải pháp hay giả thuyết chính (Augustinô, Griesbach, Hai‑Nguồn Văn, Tân‑Griesbach, và Hai‑Nguồn Văn Xét Lại) cùng ưu điểm và khuyết điểm của mỗi giải pháp này?

(1) Giả thuyết của thánh Augustinô: Giả thuyết này đã có từ thời thánh Augustinô vào thế kỷ thứ tư sau công nguyên, là cách giải thích lâu đời nhất; thường được người Công Giáo Rôma chấp nhận cho đến giữa thế kỷ thứ 20, và vẫn có những người đáng kính tán thành. Theo tiếp cận Augustinô này thì thứ tự trong quy điển cũng là thứ tự của việc lệ thuộc nhau: Matthêu được viết trước, Marcô tóm lược Matthêu rất nhiều, rồi đến Luca.  Theo giả thuyết Augustinô, Matthêu được viết trước nhất, rồi Marcô chép lại từ Matthêu, và Luca dùng Mc. Ưu điểm của thuyết này là nó cung cấp một giải thích vững chắc về truyền thống tam bản của Matthêu, Marcô, và Luca, cùng sự khác biệt giữa Matthêu và Luca. 

Trái lại, chúng ta có thể thắc mắc về sự kiện là tại sao Marcô bỏ sót quá nhiều tường thuật trong Matthêu nếu Marcô viết theo Matthêu? và nó cũng không thể giải thích được truyền thống song bản giữa Matthêu và Luca.  Nếu Lua viết độc lập với Matthêu thì làm sao có những điều không có trong Marcô lại giống Matthêu như thế (hầu như giống từng chữ), không lẽ vì ngẫu nhiên mà ra sao?  
Matthêu (1)




Marcô (2)


Luca (3)


(2) Thuyết Griesbach (Giả Thuyết Hai Tin Mừng): Vào năm 1789, Griesbach đề ra một giả thuyết về sự lệ thuộc lẫn nhau giữa các Tin Mừng trong đó thứ tự là Matthêu, Luca và Marcô. Thuyết Griesbach cố gắng giải quyết khó khăn bằng cách đặt Marcô sau cùng trong giả thuyết Augustinô và định giá Tin Mừng này hầu như một sách tóm tắt những điều mà trong đó Matthêu và Luca đồng ý với nhau. Nhưng Marcô bỏ đi toàn thể truyền thống song bản mà trong đó Matthêu và Luca giống nhau. Có lẽ, Griesbach đã lý luận rằng thánh Marcô phải có cả Tin Mừng Matthêu và Luca để viết Tin Mừng của ngài. 

Ưu điểm của giả thuyết này là nó có thể giải thích cả truyền thống tam bản lẫn song bản. Nó có thể giải thích tại sao Matthêu và Luca thường đồng ý với nhau hơn là với Marcô; Marcô và Luca đồng ý với nhau hơn là Matthêu; và Marcô và Matthêu đống ý với nhau hơn Luca.  Đồng thời, giả thuyết này cũng gặp một khó khăn trong việc giải thích sự kiện là nếu Luca chép của Matthêu, tại sao Luca không cố gắng hoá giải sự khó khăn về việc Luca và Matthêu hầu như có những tường thuật trái ngược nhau, như trong câu truyện thời thơ ấu của Chúa Giêsu.  Thuyết này cũng bỏ qua những sự khác biệt giữa Matthêu và Luca.  

Matthêu (1)




Luca (2)


Marcô (3)


(3) Thuyết Hai Nguồn Văn: Giả thuyết này được một số học giả Tin Lành người Đức đề ra vào đầu thế kỷ thứ 19.  Họ cho rằng Marcô được viết trước nhất. Matthêu và Luca lệ thuộc vào Marcô và hai Tin Mừng này được viết độc lập với nhau.  Tài liệu mà Matthêu và Luca có chung và không khai triển từ Marcô được gọi là Q, viết tắt của chữ Quelle trong tiếng Đức có nghĩa là "nguồn". 

Vấn đề là không có bất cứ bằng chứng cụ thể nào chứng minh là có tài liệu Q. Đồng thời thuyết này cũng không thể giải thích được “sự tương đồng nhỏ” khi mà Luca và Matthêu giống nhau, và khác với Marcô. Trái lại, lý luận này có vẻ hấp dẫn hơn đối với nhiều học giả Thánh Kinh. Lý luận căn bản cho ưu tiên Marcô là thuyết này giải quyết được nhiều khó khăn hơn các thuyết khác.  Nó cung cấp cách giải thích hay nhất về việc tại sao Matthêu và Luca thường đồng ý với Marcô về thứ tự và văn tự, cùng cho phép người ta đưa ra những phỏng đoán hữu lý cho việc tại sao Matthêu và Luca khác Marcô khi hai tác giả này viết cách độc lập. 
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(4) Thuyết Tân-Griesbach (lý luận chống lại thuyết hai nguồn): Thuyết này là một lý luận chống lại ưu tiên Marcô và sự hiện hữu của nguồn tài liệu Q. Có một sự lệ thuộc hỗ tương giữa ưu tiên Marcô và sự hiện hữu của nguồn Q. Chính định nghĩa của Q đòi hỏi là ưu tiên Marcô cần phải được thiết lập vững chắc. Đồng thời, sự kiện là theo truyền thống người ta bênh ưu tiên Marcô cách trực tiếp bằng lý lẽ ủng hộ Q. Vì thế, thuyết hai nguồn văn có vẻ lệ thuộc vào lý luận (việc tái tạo) của sự hiện hữu của nguồn Q. Đúng thế, làm thế nào để một lập luận bênh vực ưu tiên Marcô có thể tùy thuộc chính yếu vào một điều mà người ta không bao giờ có một bằng chứng gì về việc hiện hữu của nó.  Tuy nhiên, lý luận này cũng không thể giải thích được việc tại sao Matthêu và Luca lại giống nhau.

(5) Thuyết hai nguồn văn xét lại:

M

Marcô (1)
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L


Matthêu
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B.H. Streeter (1924) đã vạch ra rằng một số tài liệu đặc biệt chỉ có trong Luca và chỉ có trong Matthêu bên cạnh truyền thống tam bản và song bản.  Ông đề nghị rằng những điều đặc biệt của Luca được rút ra từ một nguồn gọi là “L” và những gì đặc biệt trong Matthêu được rút ra từ nguồn gọi là “M.”  Ít ra trên lý thuyết, giả thuyết này đưa ra cách giải thích hay nhất cho vấn đề nhất lãm.  Nhưng lý luận của nó lại lệ thuộc vào sự hiện hữu của những nguồn được thừa nhận cách phỏng đoán mà không có bằng chứng nào cả về sự hiện hữu của chúng. Nói cách khác, lý luận của thuyết này tự bản chất lệ thuộc vào một điều gì hoàn toàn không chắc chắn.

III. Tin Mừng Thánh Marcô
1/ Giả Thuyết về: tác giả (giáo phụ và tân thời), thời gian, độc giả, mục đích chính

1.1/ Tác giả và thời gian

 (1) Theo truyền thống của các Giáo Phụ: Đề tài “Tin Mừng theo thánh Marcô” được thêm vào ở thế kỷ thứ hai sau CN.  Tất cả các Giáo Phụ của Hội Thánh đều đồng ý xác nhận tác giả là Gioan Marcô, cộng sự viên của thánh Phêrô và thánh Phaolô.  Những đoạn nhắc đến ông trong Tân Ước là: 


- TĐCV 12:12, 25: Gioan cũng có tên là Marcô

- TĐCV 13:5, 13 : Gioan người phụ tá của các ngài

- TĐCV 15:37-39: Gioan cũng có tên là Marcô

- Phlm 24: Marcô

- Col 4:10: Marcô, cháu của Barnabas


- II Tim 4:11: Marcô

- I Ph 5:13: Marcô, con tôi

Tất cả những điều nhắc đến Marcô này đều ám chỉ vai trò quan trọng của thánh Marcô trong Hội Thánh sơ khai. 

+ Papias (120 AC), từ những tác phẩm của Eusebiô, xác nhận rằng thánh Marcô là thông dịch viên của thánh Phêrô.  Ngài không biết Chúa Giêsu, nhưng dựa vào giáo huấn lời rao giảng của thánh Phêrô mà viết tường thuật của ngài. Ngài viết sách Tin Mừng của ngài sau khi thánh Phêrô tạ thế.  

+ Irenaeô (200 AC) nói rõ rằng thánh Marcô đã viết Tin Mừng sau cái chết của thánh Phêrô và Phaolô.


+ Clementê thành Alexandria quả quyết rằng thánh Phêrô vẫn còn sống khi thánh Marcô viết sách Tin Mừng.


+ Origen (học trò của Clementê) dạy rằng thánh Marcô đã viết Tin Mừng theo sự chỉ dẫn của thánh Phêrô. 

Tổng quát, các Giáo Phụ đồng ý rằng Gioan Marcô, người được nhắc đến trong Tân Ước như cộng sự viên của thánh Phêrô và Phaolô là tác giả Tin Mừng, và rằng ngài đã viết Tin Mừng ở Rôma khoảng năm 60 AC. Có sự bất đồng giữa các ngài vào thời gian viết. Nếu Marcô viết trước khi thánh Phêrô và Phaolô chết (64 AC), thì có lẽ vào đầu thập niên 60 AC. Ngài đã đóng vai trò quan trọng trong Hội Thánh ở Alexandria. Theo Eusebiô, thì ngài là một trong những vị sáng lập Hội Thánh ở Alexandria.


 (2) Thuyết hiện đại: Việc tái lập tác giả dựa vào phương pháp phê bình bản văn của chính Tin Mừng. Không có một dữ kiện chắc chắn nào để nghi ngờ vai trò tác giả của Gioan Marcô. Một trong những nhân vật lôi kéo sự chú ý đặc biệt của các học giả trong việc tái thiết lập tác giả là người thanh niên trần truồng được nhắc đến trong Mc 14:51-52.  Người ta có thể dùng đặc tính nào của bản văn để xác định tác giả?


+ giải thích cặn kẽ những tục lệ của người Do Thái;

+ có một vài lầm lẫn về địa dư của vùng Palestine;

+ ảnh hưởng của luật Roman về ly dị (Mc 10:11-12) cho phép cả vợ lẫn chồng;

+ việc sử dụng tiền đồng (Mc 12:42), một hệ thống tiền tệ của người Rôma.

(3) Kết luận: Tác giả là một Kitô hữu gốc Do Thái sống ở ngoài vùng Palestine.  Ngài đã viết sách Tin Mừng cho các Kitô hữu gốc Dân Ngoại là những người không quen thuộc với phong tục Do Thái và địa dư vùng Palestine. Những kết luận ấy chứng minh việc Gioan Marcô là tác giả Tin Mừng theo thánh Marcô.


1.2/ Thời gian: Về thời gian, hầu hết các học giả đồng ý rằng Tin Mừng Marcô được viết trước năm 70 AC.  Lý do cho điều này là có một cuộc nổi loạn tại Giêrusalem vào năm 70 AC. Nếu một Tin Mừng được viết sau năm 70 AC, thì cuộc nổi loạn này phải có ảnh hưởng lớn đến Tin Mừng ấy. Không có một bằng chứng nào cho thấy thánh Marcô biết về cuộc nổi loạn.  


1.3/ Độc giả: Có một sự khác biệt giữa truyền thống Giáo Phụ và giả thuyết hiện đại về nơi mà Tin Mừng này được soạn thảo. Theo Eusebiô, thì thánh Marcô viết Tin Mừng của ngài tại Alexandria.  Theo thuyết hiện đại thì thánh Marcô viết ở Rôma. Thuyết sau này được nhiều học giả đồng ý. Bởi vì độc giả của Marcô có thể là những Kitô hữu gốc Dân Ngoại tại Rôma là những người chịu nhiều khổ đau trong cuộc bách hại của Nêrô.  

1.4/ Mục đích: Thánh Marcô nhấn mạnh đến sợ hãi, đau khổ và rối loạn.  Thánh Marcô nhấn mạnh đến việc làm sao Thánh Giá và đau khổ biểu thị ơn cứu độ cho họ.  Như Đức Kitô đã chết cho họ, thì họ cũng có thể chết và chịu đau khổ cho Chúa Giêsu.  Mục đích của Tin Mừng này là khuyến khích hội thánh đang bị bách hại tại Rôma chịu đựng cuộc bách hại. 

2/ Những yếu tố văn chương: (cấu trúc, ngôn ngữ, cách hành văn, và những đặc điểm khác)


2.1/ Cấu trúc: Có hai cách để chia Tin Mừng này

(1) Cách đơn giản:



- 1:1-8:26: 
Sứ vụ ở Galilê của Chúa Giêsu



- 8:27-16:8:
Tiên báo và Cuộc Thương Khó.


(2) Cách chi tiết:

- 1:1-8:21: 
Sứ vụ Galilê với câu hỏi hùng biện và kết luận bằng: Các con vẩn chưa hiểu điều ấy sao? 
- 8:22-10:52:   Mầu nhiệm được mặc khải bao gồm việc người mù được nhìn thấy
+ phép lạ người mù được nhìn thấy
+ 3 lần loan báo về cuộc Khổ Nạn
+ một phép lạ khác về người mù được thấy


- 11:1-16:8: 
Cuộc Khổ Nạn và Thập Giá

2.2/ Cách hành văn: Cách hành văn ít trôi chảy nhất trong bốn sách Tin Mừng; số tự vựng có giới hạn; có khuynh hướng gom những tài liệu giống nhau thành nhóm thay vì sắp đặt thứ tự;  không mấy tinh vi; thích hợp đối với mục đích và quan điểm thần học nhấn mạnh đến Thánh Giá của tác giả.  Toàn thể Tin Mừng Marcô là một cuộc di hành về phía Thánh Giá.  

+ 
việc dùng parataxis (liên từ) “kai” (và) khắp nơi trong Tin Mừng (1,091 lần);
+ 
việc dùng phó từ “euthus” (ngay lập tức) cách thường xuyên (41 lần);
+ 
phản ứng của dân chúng: không chấp nhận cho đến Thập Giá, là nơi Đức Kitô lần đầu tiên được người ta thật sự nhìn nhận là Con Thiên Chúa (15:39);
+ 
Cá tính của Chúa Giêsu: động lòng thương (1:41); 

+ 
mặc dù là một Tin Mừng ngắn nhất, nhưng cùng một câu truyện trong Marcô thường được cung cấp nhiều chi tiết hơn trong Luca hay Matthêu. 
+ 
Tin Mừng này bắt đầu và chấm dứt cách nhanh chóng và bất ngờ ở giữa nhiều chuyện, Nó chấm dứt một cách đột ngột; 
+ 
Chúa Giêsu là người làm nhiều hơn nói: 18 phép lạ mà chỉ có 4 dụ ngôn.
+ 
1/3 của Tin Mừng được dành cho Cuộc Khổ Nạn và Thánh Giá. 

2.3/ Đặc điểm: Tin Mừng bắt đầu với Chúa Giêsu đã là một người trưởng thành (không có tường thuật thời thơ ấu), sau đó là việc rao giảng, mục vụ, Cuộc Thương Khó và Phục Sinh. 

(1) Việc xen kẽ (kẹp vào giữa): Tác giả dùng phương pháp bỏ một điều vào giữa điều khác và chúng liên kết với nhau trong ý nghĩa và đề tài thần học cùng làm sáng nghĩa hay nâng đỡ nhau. Thí dụ: 


- dạy dỗ với uy quyền và chữa một người bị quỷ ám (1:21-28);


- chữa một người phụ nữ và con gái viên chức hội đường (5:21-43);


- sai Nhóm Mười hai đi rao giảng và cái chết của Gioan Tẩy Giả (6:7-30);


- làm sạch Đền Thờ và chúc dữ cho cây vả (11:12-26).

(2) Phương pháp hồi tưởng: cái chết của Gioan Tẩy Giả (6:14-29)

(3) Bộ đôi: câu truyện tương tự xuất hiệnh hai lần:

- hai phép lạ bánh hóa ra nhiều (nuôi 4,000 người trong 8:1 và 5,000 người trong 6:30);


- có quyền trên biển cả (4:41 và 6:45);


- sai Nhóm Mười Hair a đi (3:14 và 6:7).

(4) Bộ ba:



- ba dụ ngôn về hạt giống (4:1, 26, 30);


- ba lần tiên báo cuộc Khổ Nạn (8:31; 9:30; 10:33);


- ba lần thánh Phêrô ch1ôi Chúa Giêsu (14:68, 70, 71);


- Chúa Giêsu trở lại chỗ các môn đệ ba lần khi hấp hối (14:37, 40, 41);
- dân chúng đoán Chúa Giêsu là ai trong ba (Gioan Tẩy Giả, Elida, một trong các ngôn sứ, 8:28).

3/ Những đề tài chính: đặc biệt về đau khổ và Thánh Giá. Những đề tài chính của Tin Mừng  Marcô là:


(1) Những đề tài về con đường hay cuộc hành trình: Điểm độc đáo của Tin Mừng Marcô là ngài mở đầu bằng việc rao giảng của thánh Gioan Tẩy Giả về việc dọn đường cho Chúa như cách thực hiện lời các ngôn sứ.  Rồi Chúa Giêsu bất ngờ đi đến và bắt đầu cuộc hành trình rao giảng Nước Thiên Chúa, sau đó là việc tuyển chọn và sai các Tông Đồ ra đi để hành trình truyền giáo. Trong Mc 6:8, các Tông Đồ được sai đi trên cuộc hành trình. 

Con đường của Chúa là con đường Thập Giá. Mc 8:33 so sánh con đường của Thiên Chúa với con đường của loài người phản ảnh hai con đường trong văn chương khôn ngoan. Con đường của người khôn ngoan và con đường của kẻ gian ác, con đường khôn ngoan và con đường khờ dại. Con đường khôn ngoan, con đường của Chúa ban cho con người sự sống. 

(2) Hiểu lầm: Đề tài về việc hiểu lầm của các môn đệ ddược nhấn mạnh cách nổi bật trong Tin Mừng Marcô. 
- Mc 6:52: các ông đã không hiểu việc bánh hoá ra nhiều. Lòng các ông ra chai đá. Các ông cũng đã thấy Người đi trên biển. 
- Mc 8:17: Tại sao các con lại bàn nhau vì các con không có bánh?  Các con chưa nhận ra mà cũng chưa hiểu sao? (men của người Pharisêu và Hêrôđê, 8:15). Trong 8:21, một lần nữa, các con vẫn chưa hiểu sao?

- Mc 8:33: con không suy nghĩ theo Thiên Chúa, mà theo loài người (nói cùng Phêrô, tiên báo lần thứ nhất).
- Mc 9:32: các ông đã không hiểu lời ấy (tiên báo về Cuộc Khổ Nạn lần thứ hai).
- Mc 10:38: các con không biết điều các con xin? (nói với Giacôbê và Gioan khi hai ông xin được ngồi nên tả và bên hữu).

Hết lần này đến lần khác, các môn đệ hiểu lầm Chúa Giêsu là ai và sứ vụ của Người. Chỉ khi ở dưới chân Thánh Giá, là lần đầu tiên việc Chúa Giêsu thực sự là ai được chấp nhận và tôn vinh, nhưng không phải bởi các môn đệ, mà bởi viên bách đội trưởng Rôma (15:39).


(3) Sự phát triển về Kitô học: cao điểm của sự hiểu biết về Kitô học là Thánh Giá (15:39). Đặc điểm này là một điều rất đặc biệt trong Tin Mừng Marcô. Chỉ khi ở bên Thánh Giá, lần đầu tiên mà một con người tuyên xưng Chúa Giêsu là ai.  


(4) Bí mật của Đấng Mêsia: Đề tài này được nhấn mạnh trong Tin Mừng Marcô.  Chúa Giêsu cấm quỷ không được tiết lộ Người là ai (1:25). Chúa Giêsu bảo ngưởi phong hủi được chữa lành (1:44), người điếc được chữa lành (7:38), người mù được chữa lành (8:26) không được nói với ai về những việc Người đã làm cho họ. 

(5) Đau khổ và Thánh Giá: Là đề tài cuối cùng nhưng không kém phần quan trọng và thiết yếu của Tin Mừng Marcô. Tin Mừng này là một cuộc di hành về phía Cuộc Khổ Nạn và Thập Giá. Việc sử dụng chữ “và” cùng “lập tức” không ngừng đưa chúng ta đi với một say mê về phía Thập Giá và Cuộc Khổ Nạn.  Sự hiểu lầm của các môn đệ về Chúa Giêsu là ai, việc không chấp nhận của dân chúng tại chính quê nhà của Người là một phần của Thập Giá. Nhưng nơi Thập Giá, Đức Kitô đã được tôn vinh và được chấp nhận là Con Thiên Chúa. Thập Giá và đau khổ là trung tâm và điều thiết yếu của việc làm các môn đệ Đức Kitô. Thái độ thù nghịch của dân chúng là hậu quả của việc làm môn đệ Đức Kitô. Người ta thù ghét Chúa Giêsu thế nào thì người ta cũng thù ghét chúng ta như thế.  Như Chúa Giêsu được vinh hiển nơi Thập Giá, chúng ta cũng được vinh hiển trong Người qua sự đau khổ của chúng ta. Sự đau khổ của chúng ta không che dấu được trước Thiên Chúa. 
4/ Kitô học: Kitô học của thánh Marcô phản ảnh trên vai trò và danh hiệu của Chúa Giêsu được trình bày trong Tin Mừng. 

(1) Vai trò của Đức Kitô: Trong Tin Mừng Matthêu, Chúa Giêsu ít nhiều được coi là một rabbi hay một vị Thầy.  Trong Tin Mừng Luca, Chúa Giêsu được coi như như vị tư tế dâng hy lễ lên Chúa nhiều hơn.  Nhưng trong Tin Mừng Marcô, Chúa Giêsu là một người của hành động, một Đấng Làm Phép Lạ.  Marcô có 18 phép lạ. Trong những phép lạ Chúa Giêsu tỏ bày quyền năng tối cao của Người trên mọi người và trên mọi sự.  Đồng thời, Chúa Giêsu trong Marcô là một Chúa Giêsu chịu đau khổ, bị các môn đệ hiểu lầm, và không được dân chúng chấp nhận.  Dường như hai điều này mâu thuẫn với nhau, tuy nhiên, chúng bổ túc cho nhau.  Quyền năng tối thượng của Chúa Giêsu được tỏ lộ nhiều hơn trong sự dau khổ của Người.  Sự đau khổ của Người là giá trả cho việc cứu độ chúng ta và vinh quang của Người.


(2) Những danh hiệu Đức Kitô: Con Thiên Chúa, Con Người, Đức Kitô/Mêsia

- Con Thiên Chúa: Danh hiệu “Con Thiê Chúa” được dùng trong văn chương cổ để nói về vị vua. Ở đâu Chúa Giêsu là vua vũ trụ được Thiên Chúa công bố. Có ba nhóm người nói về Chúa Giêsu như Con Thiên Chúa. 
+ Thứ nhất, Chính Thiên Chúa Cha khi phép rửa (1:11) và lúc biến hình (9:7) nói về Chúa Giêswu như Con Yêu Dấu của Ngài.  
+ Thứ nhì , quỷ và các thần ô uế nhận ra Chú Giêsu nhu Con Thiên Chúa ngay lập tức (1:24; 1:34; 3:11; 5:7), nhưng Chúa Giêsu cấm chúng không được  tiết lộ điều ấy. Nhưng các môn đệ, đám đông và Hêrôđê thì lại bàn luận với nhau coi Chúa Giêsu là ai.  
+ Sau cùng, bên Thánh Giá, lần đầu tiên, một con người, viên bách đội trưởng Rôma tuuyên xưng: “người này thật sự là Con Thiên Chúa.”  Ở đây, Con Thiên Chúa không phải là điều người ta có quyền đòi hỏi, nhưng là điều thuộc về Chúa Giêsu vì chính bản tính của Người. Bản tình Thiên Chúa của Người được Thiên Chúa Cha tỏ ra và công bố cùng tôn vinh nơi Thánh Giá.

- Đức Kitô/Đấng Mêsia: Khái niệm về “Đấng Mêsia,” Đấng Được Xức Dầu, được hiểu là một người được Thiên Chúa sai đến để cứu Dân Ngài trong cảnh lầm than.   Theo truyền thống thì Đấng Mêsia, Đấng Được Xức Dầu, thường được hiểu là một vị vua sinh ra từ dòng Đavid để giải phóng dân Isreal khỏi tình trạng giam cầm và thiết lập Vương Quốc của Israel. Nhưng trong văn chương ngôn sứ, đặc biệt là trong Isaia, Đấng Mêsia là một người tôi tớ đau khổ của Thiên Chúa, Đấng sẽ đền tội cho dân. Có một sự chuyển hướng từ giải phóng khỏi giam cầm sang giải thoát khỏi tội lỗi, từ Vương Quốc trần thế săng Vương Quốc của Thiên Chúa. Chúa Giêsu được gọi là Đấng Mêsia bốn lần trong Tin Mừng Marcô: 
+ 
bởi chính Thánh Sử (1:1); 
+ 
bởi Thánh Phêrô (8:29). Qua việc tuyên xưng Chúa Giêsu là Đấng Mêsia, Thánh Phêrô đã không hoàn toàn hiểu Chúa Giêsu là ai. 
+ 
Khi thượng tế hỏi Chúa Giêsu: “Ông có phải là Đấng Kitô không?” (14:61) Chúa Giêsu xác quyết: “Tôi là.” 
+ 
Ỡ bên Thánh Giá, các trưởng tế và luật sĩ cùng nhau chế nhạo: “Giờ đây hãy để Đấng Mêsia, vua Israel, xuống khỏi thập giá để chúng ta thấy mà tin” (15:32).


- Con Người: Khái niệm về “con người” được dùng cách riêng trong văn chương khải huyền mà chúng ta tìm thấy 7 lần trong Daniel và 90 lần trong Ezekiel. Danh hiệu “con người” được dùnbg để gọi một người đặc thù có một cuộc xuất thần thị kiến Thiên Chúa, nhận được lời khuyên nhủ của thần linh. Danh hiệu này được dùng riêng cho Chính Chúa Giêsu trong Tin Mừng  Marcô trong ba phạm vi chính:

+ 
hiện tại: nói về quyền bính của chính Người trên trần thế và khả năng tha tội; 



- Mc 2:10: Con Người có quyền tha tội


- Mc 2:28: Con Người làm Chủ cà ngày Sabbat
+ 
tương lai gần: nói về Cuộc Khổ Nạn và Phục Sinh của Người (8:31; 9:31; 10:33);
+ 
phạm vi tương lai: nói về Parousia, cuộc trở lại lần thứ hai của Chúa Giêsu để phán xét kẻ sống và kẻ chết (13:26).

 * Sự hỗ tương giữa cả ba điều trong việc phát triển Kitô học trong Marcô: 
- 
Mc 8:38: "Ai hổ thẹn vì Thầy và những lời Thầy dạy, giữa thế hệ ngoại tình và tội lỗi này, thì Con Người cũng sẽ hổ thẹn vì kẻ ấy, khi Người ngự đến trong vinh quang của Cha Người, cùng với các thánh thiên thần." trong câu này, Con Người và Con Thiên Chúa được kết hợp ngầm với nhau.  Các môn đệ không hoà toàn hiểu ý nghĩa theo Kitô học này cho đến Cuộc Khổ Nạn và Phục Sinh của Đức Kitô. 
- 
Mc 14:61-62: cả ba điều đồng quy lại: "Nhưng Người im lặng và không trả lời gì cả.  Vị thượng tế lại hỏi Người rằng ”Ông có phải là Ðức Kitô, Con Ðấng Chí Tôn không?” và Chúa Giêsu trả lời, “Phải, Tôi Là (Tôi Hằng Hữu), và các ông sẽ thấy Con Người ngự bên hữu Ðấng Quyền Năng, và sẽ trở lại trên mây trời."
- 
Mc 15:39: lần đầu tiên trong Marcô, một con người hoàn toàn hiểu ý nghĩa theo Kitô học [rằng Đức Kitô] như Con Thiên Chúa.

5/ Cứu độ học: Thần học của thánh Marcô về cứu độ đặt trọng tâm vào Thánh Giá. Tất cả những gì được nói đến trong Tin Mừng đều dẫn đến Thánh Giá, là mặc khải trọn vẹn của Đức Kitô để cứu độ nhân loại.  Như Mc 10:45 cho chúng ta biết rằng Con Người không đến để được phục vụ nhưng để phục vụ và hiến mạng sống mình làm giá chuộc nhiều người. Đây là ngôn ngữ dùng trong việc thiết lập Bí Tích Thánh h của Bữa Tiệc Ly. Đây là máu giao ước mới của Thầy sẽ đổ ra cho nhiều người (14:24).
6/ Việc làm môn đệ: Quan niệm về làm môn đệ là đi theo Đức Kitô cho đến tận Thánh Giá. Mc 8:34-38 đưa ra những điều kiện để làm môn đệ, là vác thập giá mình mà theo Đức Kitô, trong phạm vi của việc tiên báo Cuộc Khổ Nạn. Chúa Giêsu trình bày sơ đồ của việc làm môn đệ.  Không có cách nào khác, trừ cách theo Chúa Giêsu đến tận Thánh Giá. Chịu đau khổ và Thánh Giá là điều kiện sống còn và thiết yếu của việc làm môn đệ.  
IV. Tin Mừng Thánh Matthêu
1/ Lý thuyết về: (tác giả (Giáo Phụ và tân thời), thời gian, độc giả, mục đích chính)

1.1/ Tác giả:


(1) Truyền thống Giáo Phụ: Theo truyền thống, tác giả của Tin Mừng thoe thánh Matthêu được gán cho Tông Đồ Matthêu. Lý do là Matthêu chỉ được nhắc đến trong danh sách các Tông Đồ trong tường thuật của Tin Mừng Matthêu.  

+ 
Theo Papias, Tin Mừng Matthêu được viết trước hết bằng tiếng Aram. 

+
Theo Irenaeô và Origênê, Matthêu được viết trước hết bằng tiếng Do Thái. 

+ 
Rồi sau đó được dịch sang tiếng Hy Lạp.

+ 
Tuy nhiên, người ta chưa bao giờ tìm thấy một mảnh vụn nào của Matthêu bằng tiếng Aram hay Do Thái. 
+ 
Luận luận hợp lý hơn là Tin Mừng Matthêu được viết bằng tiếng Hy Lạp, bởi vì độc giả của Tn Mừng này là những người Do Thái bị bị phân tán, là những người thường nói tiếng Hy Lạp.

+ 
Theo Papias, thánh Matthêu đã thu thập những câu nói (logia) của Chúa Giêsu bằng tiếng Aram và sau đó dịch ra tiếng Do Thái và Hy Lạp. Như thế, theo truyền thống thì Matthêu được coi là bản đầu tiên của Sách Tin Mừng và tác giả là Tông Đồ Matthêu.  

(2) Tái thiết lập tác giả hiện đại (từ việc phân tích bản văn): Tin Mừng được viết khá hay bằng tiếng Hy Lạp, và có lẽ tác giả biết tiếng Aram và Do Thái. Ngài trích dẫn thường xuyên từ Cựu Ước:  
- 
Những sứ điệp về Đấng Mêsia;
- 
Gia phả;
- 
Nước Trời thay vì Nước Thiên Chúa;
- 
Chúa Giêsu như Môsê mới;
- 
Hiểu biết nhiều về phong tục Do Thái;
- 
Liên hệ với những vấn đề của người Do Thái trong giáo huấn của Chúa Giêsu, thí dụ như Lề Luật, ăn chay, ly dị, cầu nguyện, luật sĩ, truyền giáo cho Dân Ngoại.

(3) Từ tất cả những bằng chứng nội tại, các học giả kết luận rằng tác giả là một Kitô hữu gốc Do Thái nói tiếng Hy Lạp.  Có thể ngài là một vị thầy hay rabbi của Hội Thánh thời sơ khai.  Hầu hết các học giả không cho rằng tác giả Tin Mừng Matthêu là thánh Tông Đồ Mathêu, mà là một người nào khác sau đó.  


1.2/ Thời gian: Nếu Matthêu được viết trước hết như theo truyền thống, thì Tin Mừng này được viết trước năm 65 AC, hay giữa năm 50 và 60 AC.  Điều này không chắc lắm. Tại sao? Các học giả lý luận rằng những điều được viết trong Matthêu có vẻ phản ảnh thời gian sau này.  Mt 22:7 nói cách tiềm ẩn về việc thành Giêrusalem bị phá hủy năm 70 AC. Khi nói rằng: “Nhà vua liền nổi giận, sai quân đi tiêu diệt những tên sát nhân ấy, và thiêu huỷ thành phố của chúng”. Tin Mừng Matthêu cũng gay gắt đối với người Do Thái hơn Tin Mừng Marcô.  Điều này phản ảnh cường độ thù nghịch giữa người Do Thái và các Kitô hữu gốc Do Thái, là điều không xảy ra cho đến sau năm 80 AC. Matthêu dùng cụm từ “ngay cả đến ngày nay” như chúng ta thấy trong Mt 27:8 nói rằng “đó là lý do tại sao ngay cả hôm nay người ta cũng gọi thửa ruộng ấy là Ruộng Máu” (cái chết của Giuđa và 30 đồng bạc), và trong Mt 25:18, nói rằng, câu truyện này được đồn thổi trong dân Do Thái cho đến ngày nay (báo cáo của lính canh về việc Chúa Giêsu sống lại và chúng được lệnh bóp mép câu truyện để nhận được một số tiền lớn bằng cách nói rằng các môn đệ lấy trộm xác Đức Kitô). Câu này tạo nên sự mập mờ trong việc xác định rằng Matthêu được viết vào đầu thập niên 60. Thêm vào đó, trong Tin Mừng Matthêu chúng ta tìm thấy công thức Ba Ngôi. Đó chính là phát triển thần học của thánh Phaolô. Như thế, cóò thể đúng hơn là Tin Mừng Matthêu được viết sau năm 70. 

Và thời gian trễ nhất của Tin Mừng này là khoảng năm 100 AC.  Lý do là thánh Ignatiô thành Antiokia đôi khi đã trích dẫn Tin Mừng Matthêu. Vì thế Tin Mừng này phải được viết trước thời điểm ấy. Đa số học giả đồng ý rằng Tin Mừng này được viết khoảng năm 80-90 AC. Điều ấy dựa trên cái nhìn về sự gay gắt của Tin Mừng Matthêu đối với người Do Thái. Bằng chứng lịch sử của sự gay gắt này là sự chia rẽ giữa người Do Thái và các Kitô hữu gốc Do Thái sau năm 80 với hội nghi Giamnia năm 80 AC. 


1.3/ Độc giả: Độc giả của Tin Mừng Matthêu là những người Do Thái nói tiếng Hy Lạp là những người thong thạo lịch sử của họ.  Có thể họ cư ngụ tại Tyrô, Antokia và Syria.  Có thể đúng hơn là họ ở Antiôkia, thành phố lớn thứ ba sau Rôma và Alexandria, là thành phố có một số Kitô hữu gốc Do Thái dông đảo. Đồng thời thánh Ignatiô thành Antiôkia là người đầu tiên trích dẫn Matthêu.

1.4/ Mục đích: Matthêu chủ ý viết Tin Mừng của ngài cho các Kitô hữu gốc Do Thái để: intend to write his Gospel to the dominant Jewish Christians in order: 

+ 
nhấn mạnh rằng Chúa Giêsu là sự hoàn thành Cựu Ước bằng cách nhấn mạnh đến quyền bính giải thích truyền thống (so sánh giữa “người xưa nói rằng”, nhưng “Tôi nói” trong Matthêu có một chỗ đứng nổi bật).

+ 
để dạy dỗ các Kitô hữu về đức tin. Tin Mừng có nhiệm vụ dạy Giáo Lý.

+ 
để nhấn mạnh đến bản chat của Hội Thánh và cộng đồng.
+ 
để hoàn tất tường thuật vầ Chúa Giêsu.

2/ Các yếu tố văn chương: (ngôn ngữ, cách hành văn, cấu trúc, và những đặc điểm khác)


2.1/ Cấu trúc (năm bài giảng giáo huấn)
+ 
chương 1-2: nhập đề và tường thuật thời thơ ấu
- chương 3- 4, 5-7: tường thuật thứ nhất về bài giảng giáo huấn
- chương 8-10: tường thuật thứ nhì về bài giảng giáo huấn
- chương 11-13: tường thuật thứ ba về bài giảng giáo huấn
- chương 14-18 tường thuật thứ tư về bài giảng giáo huấn
- chương 19-25: tường thuật thứ năm về bài giảng giáo huấn
- 
chương 26-28: cao điểm : Cuộc Khổ Nạn và Phục Sinh.


2.2/ Cách hành văn:



- dùng tiếng Hy Lạp cách tao nhã và tinh vi hơn;


- dùng nhiều đại từ liên kết hơn;


- cú pháp phức tạp hơn;


- ngôn ngữ có học thức hơn là ngôn ngữ nói chuyện phổ thông.


- Là ngôn ngữ văn chương của Hy Lạp.

2.3/ Những đặc điểm:

- trích dẫn từ Cựu Ước cách thường xuyên;
- nhắc lại về các tổ phụ, lề luãt, và các tiên tri cách thường xuyên để nhấn mạnh rằng Chúa Giêsu làm tròm lề luật và các tiên tri;
- gia phả có 3 nhóm mỗi nhóm 14 người;
- Toledoth (mở đầu bằng gia phả) là điều rất phổ thông trong văn chuơng Do Thái cổ thời và thời ấy. Mục đích của Toledoth là thiết lập một địa gia đình và danh dự trong phạm vi xã hội. Gia phả được dùng để chứng minh dòng dõi đế vương của Chúa Giêsu; 

- Việc so sánh giữa các lời trong Cựu Ước và lời nói của Chúa Giêsu trong Matthêu 5:21tt: "Có lời chép rằng…, nhưng Thầy bảo;"
- Nêu danh một số phụ nữ trong gia phả: Tama, Rahab, Ruth, vợ ông Uria.  Các bà này không phải là người Do Thái nhưng có tầm quan trọng đáng kể trong lịch sử Do Thái; 


- Bài Giảng Trên Núi với một bài giảng giáo huấn dài.

3/ Những đề tài chính: (đặc biệt là Nước Trời và làm tròn [lời tiên tri về] Môsê mới)

(1) Đề tài về việc làm tròn hay thể hiện [lời tiên tri] được xắp đặt cách trổi vượt trong Tin Mừng Matthêu. Từ tường thuật thời thơ ấu đến Thập Giá, Matthêu trình bày sơ đồ của toàn thể cuộc đời Chúa Giêsu từ lúc hạ sinh cho đến Thập Giá, từng lời nói của Người, từng việc làm của Người là làm tròn lời hứ được nói bởi các ngôn sứ và được viết trong Lề Luật để cứu độ nhân loại.  


(2) Bát Phúc: Bát Phúc [tám mối Phúc Thật] gồm 3 yếu tố: (1) Phúc cho; (2) đại danh từ ngôi thứ ba; và (3) câu miêu tả để ca tụng những người vì một vài nhân đức hay việc làm của họ.  Chắc chắn rằng hình thức của Bát Phúc là một hình thức ca tụng những người được Chúa chúc phúc, là những điều được tìm thấy trong các châm ngôn và thánh vịnh.  Nó đi theo truyền thống khôn ngoan hơn là trong khung cảnh sùng bái hay phụng vụ. Mt 5:3-10 trình bày một sự bao gồm điều có thể xảy ra của bát phúc với việc nhấn mạnh đến “Nước Trời là của họ”.

(3) Sự công chính: Trong Tin Mừng Matthêu, sự công chính và việc thể hiện đi đôi với nhau. Điều khác biệt là trong khi việc thể hiện nói về viễn cảnh lời hứa cứu độ, sự công chính nói về cả cách sống luân lý phù hợp với Thánh Ý của Thiên Chúa lẫn hành động cứu độ của Ngài.  Sự công chính của Thiên Chúa trong hành động cứu độ được tỏ ra trong sự công chính của Đức Kitô là Đấng thực thi Thánh Ý Thiên Chúa, làm cho con người được công chính trong việc sống đời luân lý phù hợp với Đức Kitô. 

(4) Nước Trời: Đề tài Nước Trời chỉ có trong Tin Mừng Matthêu. Nước Trời tiền liệu việc Trở Lại của Chúa (Parousia).  Nước Trời có nghĩa là sự cai trị hữu hiệu của Thiên Chúa trên dân Ngài. Trong sự sung mãn của nó, nó bao gồm cả người tuân phục Lời Chúa, lẫn chiến thắng của Thiên Chúa trên tất cả các quản thần, các sự dữ thể lý, và sự chết. Ơn cứu độ là việc mở Nước Trời ra trong ba gia đoạn:  lời hứa của Lề Luật và của các tiên tri; việc làm tròn lời hứa hay sự hiện diện của Nước Thiên Chúa qua Đức Kitô, và Hội Thánh. 

(5) Hội Thánh: được dùng ba lần cách rõ ràng trong Tin Mừng Matthêu (16:18 và 18:17).  Hội Thánh vừa có tính cách phẩm trật vừa có tính cách cộng đồng.  Mục đích của Hội Thánh là giảng dạy muôn dân cách sống và chuẩn bị cho Parousia, việc Chúa trở lại. Một Kitô hữu là người cư xử như Đức Kitô hiện diện giữa cộng đồng. 

(6) Môsê mới: Việc Chúa Giêsu như một Môsê mới được chú ý rất nhiều trong Tin Mừng Matthêu.  Ông Môsê mới này tập trung giáo huấn của Chúa Giêsu với uy quyền. Trái với ông Môsê, Chính Chúa Giêsu là Lề Luật. Đề tài này nổi bật với thể so sánh: “Có lời chép rằng…, nhưng Thầy bảo…” Chúa Giêsu như ông Môsê mới có quyền trên Lề Luật. 
4/ Kitô học của Matthêu: Không có bí mật của Đấng Mêsia (nổi bật trong Marcô).

(1) Thầy:
- 
Chúa Giêsu là người của lời nói nhiều hơn việc làm;
- 
Vai trò Kitô học cũng quan trọng như các danh hiệu (Marcô nhấn mạnh đến các dannh hiệu), đặc biệt là Thầy;
- 
Chúa Giêsu được người ngoài gọi là Thầy nhiều nhất (Các luật sĩ, Pharisêu, Xa Đốc, và những người thu thuế) – nhưng không phải là tuyên xưng (not confessional);
- 
Trong Mt 28:20, Chúa bảo các môn đệ “giảng dạy muôn dân”.

(2) Rabbi: Danh hiệu nàu không trở nên phổ thông cho đến thập niên 60 hay 70 - trước khi đó thì có các luật sĩ, người Pharisêu, Xa Đốc, đặc biệt là sau khi Đền Thở bị tàn phá. Trong Matthêu 23:8, “Nhưng các con đừng để ai gọi mình là ‘Rabbi’, vì các con chỉ có một Thầy; còn tất cả các con đều là anh em”.

(3) Thầy || Môsê Mới: Matthêu tỏ lộ câu truyện của Chúa Giêsu như là song song với câu truyện của Môsê:
- 
Cả hai đều trốn sang và từ Ai Cập;
- 
Các thánh Anh Hài || Mosê được kéo ra khỏi nước;
- 
Bài Giảng Trên Núi || Núi Sinai;
- 
Bị cám dỗ trong 40 ngày;
- 
Biến Hình (Hiển Dung) || Thần hiện cho ông Môsê;
- 
Chúa Giêsu tiêu biểu cho Lề Luật Mới – tranh luận với người Pharisêu, có quyền trên Lề Luật;
- 
dẫn đến “sự công chính” là từ chính: làm theo luật mới là sự cônh chính. 
- 
Sự tương tự giữa truyện của ông Môsê và Chúa Giêsu được dùng để đưa ra sự khác biệt: Luật Cũ – Tora so sánh với Luật Mới của giao ước – Chính Đức Kitô, như ông Môsê ban hành lề luật khác với Chúa Giêsu là Đấng có quyền giải thích lề luật. Ông Môsê bảo vệ và tuân giữ lề luật khác với hành động công chính của Chúa Giêsu trong việc làm tròn mệnh lệnh của Thiên Chúa.  

(4) Con Thiên Chúa: đây là một trong những danh hiệu quan trọng nhất trong Tin Mừng Matthêu, được xuất hiện nhiều lần hơn trong Tin Mừng Marcô: 
- 
2:15 – việc làm tròn lời tiên tri về Chúa gọi Con của Ngài ra khỏi Ai Cập;
- 
11:27 – Không ai biết Chúa Cha trừ Chúa Con... ;
- 
14:33 – Sau khi thấy Chúa Giêsu đi trên nước, các môn đệ tuyên xưng danh hiệu này;
- 
16:16 – Thánh Phêrô gọi Người "Đức Kitô, Con Thiên Chúa Hằng Sống" (ở giữa Tin Mừng – không mập mờ như trong Mc 8:27-30: "Thầy là Đức Kitô");
- 
không giống như Marcô, từ này được dùng như một lời tuyên xưng trước Thập Giá và Phục Sinh;
- 
sự hiểu biết này được các môn đệ nhấn mạnh, đặc biệt là thánh Phêrô.

(5) Con Người:
- 
truyền thống rõ ràng hơn Marcô;
- 
nhấn mạnh đến khung cảnh tương lai như Quan Tòa phổ quát;
- 
16:13: Người ta bảo Con Người là ai? (dứt khoát hơn trong Marcô)


(6) Con Vua Đavid: xuất hiện 10 lần trong Matthêu, ba lần nhiều hơn trong Marcô, xuất hiện trong câu đầu tiên của Gospel (trong gia phả).
- 
Matthêu ám chỉ Chúa Giêsu như Đấng Kitô ngay từ câu đầu tiên (x. 2 Sam 7);
- 
Danh hiệu này là việc làm trọn lời tiên tri Xion;
- 
Matthêu thường dùng danh hiệu này với mạo từ xác định: “Con Vua David;"
- 
Đây là một lời tuyên bố về đức tin, tuyên xưng Chúa Giêsu là ai
- 
Hầu hết được người ngoài dùng, chứ không phải các môn đệ; điều này chứng tỏ rằng căn tính của Người được biết bởi những người bên ngoài vòng thân tín. 

(7) Chúa (Kyrios):
- 
Danh hiệu này xuất hiện 80 lần trong Matthêu. Đây là danh hiệu tỏ ra sự tôn kính; nhưng cũng có ý nghĩa khác (như Con Người làm Chủ ngày Sabbat);
- 
7:21-22: "Không phải bất cứ ai nói Lạy Chúa! Lạy Chúa! sẽ được vào Nước Trời." Mc: 25:37: ''Lạy Chúa, có khi nào chúng tôi đã thấy Ngài đói và khát…?"

(8) Con ông Abraham: nhấn mạnh đến dòng dõi của Chúa Giêsu.
(9) Đức Khôn Ngoan (sophia): một danh hiệu quan trọng của Chúa Giêsu trong Mt.
- 
“Con Người đến, có ăn, có uống, thì người ta lại nói, ‘Ðây là tên bợm nhậu, làm bạn với phường thu thuế và quân tội lỗi.’  Nhưng đức Khôn Ngoan được minh chứng bằng việc làm” (11:19).

(10) Emmanuel: bao gồm dành cho toàn thể Tin Mừng Matthêu
- 
1:23 : "Này đây, một Trinh Nữ sẽ thụ thai và sinh một con trai, con trẻ sẽ được gọi là Emmanuel, (nghĩa là Thiên Chúa ở cùng chúng ta.) 
- 
28:20 : “Dạy họ tuân giữ tất cả những gì Thầy đã truyền cho các con.  Và đây, Thầy ở cùng các con mọi ngày cho đến tận thế.” Chúa Giêsu hứa sẽ luôn ở với các môn đệ của Người.  
5/ Cứu độ học: Matthêu đặc biệt thích dùng từ Nước Trời hơn là dùng từ Nước Thiên Chúa:
- 
“Nước Trời” được nhắc đến đầu tiên trên miệng thánh Gioan Tẩy Giả (hối cải vì [Nước Trời] đã gần).
- 
Lần cuối cùng được nhắc đến là trong Bữa Tiệc Ly sau khi lập Phép Thánh Thể: “Thầy bảo các con, từ nay Thầy sẽ không còn uống sản phẩm này của cây nho nữa, cho đến ngày ấy, khi Thầy uống thứ mới cùng các con trong Nước của Cha Thầy” (26:29).
- 
3 giai đoạn trong lịch sử cứu độ:

(1) 
thời gian của Lề Luật và các Tiên Tri (Cựu Ước);
(2) 
thời gian của Chúa Giêsu: Tất cả các lời tiên tri được hoàn tất nơi Đức Kitô.  Chúa Giêsu là sự hiện diện của Nước Thiên Chúa; 
(3) 
thời gian của Hội Thánh.
- 
Chúa Giêsu dạy về Nước Trời chung cuộc, thời điểm mà sự công chính được nên trọn.
- 
Ơn cứu độ ở trong Hội Thánh, ekklesia, Tin Mừng duy nhất dùng từ này (3 lần). Nền tảng được xây trên thánh Phêrô (16:18).
- 
Bao gồm: Chúa Giêsu hiện diện trong cộng đồng. Mở đầu với lời tiên tri, 1:23, và ở cuối, 28:20, “Thầy sẽ ở cùng chúng con luôn mãi.” 

- 
Sai Nhóm Mười Hai ra đi: Hãy đi! giảng dạy cho muôn dân trên thế gian.
6/ Việc làm môn đệ: Các môn đệ không thể hoàn toàn hiểu cho đến Thập Giá, nhưng hơn trong Marcô (như việc làm yên biển động). Trong Marcô, các môn đệ có vẻ lẫn lộn và không hiểu cho đến khi Chúa Giêsu chịu chết và sống lại. Trái lại, trong Matthêu, các môn đệ hiểu Chúa Giêsu là ai trước Thập Giá. 
+ 
“Nhưng phúc cho mắt các con vì chúng thấy được, và cho tai các con, vì chúng nghe được” (13:16).
+ 
Trong Matthêu các môn đệ là học trò, còn Chúa Giêsu là Thầy (10:24).
+ 
Người Pharisêu thường không hiểu, nhưng các môn đệ hiểu (13:16, 13:51; 16:12; 17:13).
+ 
3 nhóm người trong Matthêu: đám đông là những người ngạc nhiên, người Pharisêu thù nghịch vì lời nói và việc làm của Chúa Giêsu, còn các môn đệ thì hiểu. 
+ 
những điều kiện để làm môn đệ ( Giáo hội học; cũng như vai trò của thánh Phêrô.
V. Tin Mừng Thánh Luca và Tông Đồ Công Vụ
1/ Giả thuyết về: tác giả (Giáo Phụ và tân thời), thới gian, độc giả, mục đích chính

1.1/ Tác giả: 

(1) Theo các Giáo Phụ: Tin Mừng không nhắc gì đến Luca, nhưng trong ba Thánh Thư:  

- 
Philemon 24 nhận diện thánh Luca như một trong những cộng sự viên của Thánh Phaolô (54-56 AC).
- 
Trong Col 4:14, thánh Phaolô nhắc đến thánh Luca như y sĩ thân yêu (Thư này là Thư  bị tranh luậ, nhưng chắc là thật, được viết vào khoảng năm 54-60 AC).
- 
Trong 2 Tim 4:11, thánh Phaolô bị cầm tù ở Roma, ngài nói rằng thánh Luca là người duy nhất ở với ngài (Thư này cũng là Thư bị tranh luận, nhưng chắc là thật, được viết khoảng năm 60 từ Rôma).
Theo truyền thống thì Luca này, tác giả Tin Mừng, là một y sỹ, bạn thân và cộng sự viên của Thánh Phaolô, và ở với ngài trong lần cầm tù cuối cùng.

- 
Luciô được nhắc đến trong TĐCV 13:1, ngài là một người trong danh sách các ngôn sứ  và thầy dạy ở Antiôkia. Trong Rom 16:21, thánh Phaolô nói: “Timôthê, người cộng sự viên của tôi, các anh Luciô, gửi lời chào anh em”.  Luciô và Luca có thể là cùng một người không?  Nếu là một thì tại sao thánh Phaolô lại dùng hai tên để chỉ một người. Và nếu Luca là tác giả của Tin Mừng và Tông Đồ Công Vụ thì tại sao ngài lại nói về mình là Luciô trong TĐCV.  Như thế Luca và Luciô có lẽ không phải là cùng một người. 
- 
Các đoạn dùng “Chúng tôi”– bốn đoạn sử dụng ngôi thứ nhất, tất cả đều trong tường thuật vế các cuộc hành trình của TĐCV 16:10-17; 20: 5-15; 21:1-18; và 27:1-28:16 được tìm thấy trong cuộc hành trình thứ hai và thứ ba của Thánh Phaolô, trong sứ vụ đi Rôma. Tại sao chỉ có ở đây? 

Lý do có thể là: (1) Tác giả TĐCV đã cùng đi với thánh Phaolô trong những cuộc hành trình này. (2) Tác giả TĐCV đã dùng câu truyện hành trình của một người bạn đồng hành khác của thánh Phaolô để làm cho câu truyện tường thuật có tính xác thật. (3) Tác giả chỉ nhận lấy ngôi thứ nhất để cho tường thuật có tính xác thật.

- 
Nếu Luca – tác giả của TĐCV đã hành trình với thánh Phaolô, thì đây là một số ám chỉ: TĐCV nhắc lại nhiều chuyến đi Giêrusalem hơn các Thư của Thánh Phaolô và Công Đồng Giêrusalem được kể lại khác với Thư của thánh Phaolô gửi tín hữu Galatê.  
- 
Tin Mừng Luca-TĐCV không bao giờ trích dẫn các Thư của Thánh Phaolô. Thánh Luca có lẽ đã nghe và ghi lại các lời rao giảng của Thánh Phaolô.  Và tác giả Tin Mừng Luca-TĐCV đã dùng những tài liệu này để soạn thảo Tin Mừng Luca-TĐCV, nếu chúng ta cho rằng tác giả Tin Mừng Luca-TĐCV không phải là thánh Luca, một cộng sự viên và bạn đồng hành của thánh Phaolô.


(2) Tái thiết lập tác giả:

- 
Vào đề 1:1-4 trình bày: thế hệ nhân chứng thứ nhất ngay từ ngày đầu tiên của Đức Kitô là các Tông Đồ; thế hệ thứ nhì là những người phục vụ Lời Chúa đã truyền lại cho “chúng ta” “Chúng ta” này rất tối nghĩa. Không rõ tác giả tự đặt mình vào thế hệ thứ nhì hay thứ ba. Nếu thánh Luca, tác giả, là bạn đồng hành của thánh Phaolô như truyền thống làm chứng, thì ngài thuộc thế hệ thứ nhì của truyền thống công bố Tin Mừng. Nếu tác giả không phải là thánh Luca, thì ngài thuộc thế hệ thứ ba của truyền thống đó.
- 
Theo cách hành văn của Tin Mừng Luca và TĐCV, thì tác giả đương nhiên là người nói tiếng Hy Lạp, có học thức và có tài viết văn khá cao.  Ngài quen thuộc với những kỹ thuật và diễn thuyết hùng biện.  Ngài là một Kitô hữu gốc Dân Ngoại; nhưng rất hiểu biết về phong tục Do Thái. Ngài nhấn mạnh đến nội dung của Tin Mừng trong phạm vi Đế Quốc Rôma.  
(3) Kết luận: Hầu hết đều đồng ý rằng Luca là bạn đồng hành mà thánh Phaolô nhắc đến; nếu không thì tác giả phải là một người biết ngài. Trái lại, không có bằng chứng cụ thể nào liên quan đến việc ai là tác giả theo truyền thống.  Hai điều đáng kể thông thường nhất về việc tái thiết lập tác giả là: (1) Chính thánh Luca, cộng sự viên của thánh Phaolô, là tác giả của Tin Mừng Luca-TĐCV, (2) một người khác biết và có thể gần gũi với thánh Luca. Tóm lại, tác giả của Tin Mừng Luca-TĐCV là một nhà văn nói tiếng Hy Lạp có học thức và tài ba, quen thuộc với bản Bảy Mươi, và không phải nhân chứng của việc mục vụ của Chúa Giêsu. 

1.2/ Thời gian: khoảng 80-95 AC
- 
Thánh Ignatiô: thời gian trễ nhất là khoảng năm 100 AC
- 
TĐCV chấm dứt với việc thánh Phaolô ở Rôma chờ đợi xử án (thời gian sớm nhất là khoảng năm 70 AC).
- 
Mở đầu Tin Mừng Luca: Luca giữ thái độ tách biệt khỏi những nhân chứng.
- 
Luca 21:5-38: có phải nhắc một cách gián tiếp về việc thành Giêrusalem bị phá hủy không? (có lẽ là không)


1.3/ Độc giả:

- 
Độc giả mà tác giả có ý nhắm đến: thật khó đối với Luca, không nhận một vùng địa dư nào cả.
- 
được viết như muốn nói với toàn thể thế giới La Hy;
- 
dường như không có một nhóm độc giả đặc biệt nào cả;
- 
nói tiếng Hy lạp, hầu hết là Dân Ngoại, có thể phần đông có học thức.

1.4/ Mục đích chính: Luca nói rõ cho chúng ta rằng ngài muốn cho chúng ta một câu truyện chính xác và có thứ tự (trong phần mở đầu)

- 
Có sửa chữa những Tin Mừng mà ngài biết một chút nào không?

- 
Ngài định nghĩa Kitô giáo như sự tiếp tục của Do Thái giáo - tiếp tục lịch sử cứu độ trong TĐCV. 
- 
TĐCV: Chúa Giêsu – Nhóm Mười Hai – Cộng đồng Kitô hữu
- 
Mục đích minh giáo (hộ giáo): muốn trình bày Kitô giáo một cách thuận lợi cho Đế Quốc Rôma. 
- 
Thánh Luca như “nhà hộ giáo đầu tiên.”

2/ Các yếu tố văn chương: (ngôn ngữ, cách hành văn, cấu trúc, và các đặc điểm)


2.1/ Văn Thể: Thánh Luca nói đến Tin Mừng như là một diegesis – câu truyện tường thuật. Có phải thánh Luca muốn thích nghi Tin Mừng của ngài với một loại văn mà ai cũng biết không? Tiểu thuyết? Lịch Sử? Tiểu Sử Nối Nghiệp của La Hy (một loại văn chương thời đó với hai phần: phần đầu, cuộc đời của vị sáng lập một trường phái; phần thứ nhì, lịch sử của những người kế nghiệp)?

2.2/ Cách hành văn:

- viết cách công phu và dùng tiếng Hy Lạp cách tao nhã
- tự vựng đặc biệt: một nửa số tự vựng xuất hiện chỉ một lần
- cú pháp phức tạp khắp nơi trong bản văn
- cách câu trúc Men...de khắp nơi
- các lời trích dẫn thường từ bản Bảy Mươi (Semitic)

- Hiểu biết thiếu chính xác/không đầy đủ về địa lý, phong tục và tập quán Palestine. 
Từ những ghi chú những soạn giả cũ:


- Lời mở đầu của Tin Mừng Luca rõ ràng là cách hành văn La Hy.  Thánh Luca đưa Tân Ước vào một thế giới văn chương tao nhã.  Ngài chuyển từ cách hành văn cổ điển của Lời Mở Đầu qua giọng văn Do Thái mạnh mẽ của tường thuật thời thơ ấu sang kiểu của Bản Bảy Mươi trong phần còn lại của Tin Mừng một cách điêu luyện và trôi chảy thanh nhã.  Trong TĐCV, ngài lại trở về cách hành văn cổ điển. 


Quá khứ dân ngoại và việc du hành rộng rãi của ngài có thể là lý do làm cho ngài cởi mở một cách thông cảm với mọi người, bất kể thuộc chủng tộc nào. Ngài tỏ ra cảm thông với những người thiểu số, những nhóm người bị tẩy chay, những người cô thế, người Samari, người phong hủi, thu thuế, binh lính, những ngưởi phạm tội công khai, những người chăn chiên vô học, tất cả đều nhận được sự khuyến khích đặc biệt trong Tin Mừng Luca.  

2.3/ Cấu trúc:


- Vào đề 1:1-4


- Câu truyện thời thơ ấu: 1:5-2:52


- Chuẩn bị cho mục vụ công khai: 3:1-4:13


- Việc mục vụ ở Galilê 4:14-9:50


- Cuộc hành trình lên Giêrusalem 9:51-19-27


- Việc mục vụ ở Giêrusalem 19:28-21:38


- Bữa Tiệc Ly, Cuộc Khổ Nạn, cái chết và mai táng 22:1-23:56


- Phục Sinh và những cuộc hiện ra 24:1-53


2.4/ Những đặc điểm:

- Truyền tin song song về việc sinh ra của thánh Gioan Tẩy Giả và của Chúa Giêsu;
- Bài thánh thi của Đức Mẹ Maria và của ông Dêkaria mở lịch sử cứu độ ra; 
- Viết đầy đủ về tường thuật thời thơ ấu của Chúa Giêsu;
- Đặt gia phả của Chúa Giêsu sau khi Chúa chịu phép rửa và trở lại mãi tận con của Ađam như lời dẫn nhập vào việc Chúa Giêsu chịu cám dỗ;
- Nhấn mạnh đến việc “vác thập giá hằng ngày” như điều kiện làm môn đệ Đức Kitô; 
- Nhấn mạnh đến việc Chúa Giêsu như là một của lễ qua việc thăm viếng của các mục đồng thay vì của các đạo sỹ. Đức Kitô là một mục tử coi sóc đàn chiên của Người với lòng chăm lo, thương xót và trắc ẩn. Ở đây Đức Kitô tự coi mình như một kẻ thấp hèn;
- Bài giảng nơi đất bằng với sự tương phản giữa “phúc cho” và “khốn cho”.
- Câu truyện hành trình xa xôi trong Tin Mừng. Đó là cách Thánh Luca cụ thể hóa cuộc Xuất Hành của Đức Kitô. Nó là phần quan trọng của quan niệm về địa lý của Thánh Luca và quan trọng đối với toàn thể thần học của ngài. Cuộc xuất hành của Chúa Giêsu đặt trọng tâm vào việc tiến về Giêrusalem và tạo ra khung cảnh cho điểm khởi hành cảm động ấy. Câu truyên hành trình trở thành một công cụ mà thánh Luca dùng để huấn luyện những nhân chứng người Galilêa ấy và thu thập những giáo huấn cho một Hội Thánh truyền giáo còn non nớt. Cảnh này cho thấy rằng quyết tâm lên đường đi Giêrusalem của Đức Kitô, con đường số mệnh, bất kể mọi trở ngại. Không có gì có thể làm Người sao lãng. Từ Giêrusalem, sứ vụ của Kitô hữu sẽ lan tràn đến tận cùng trái đất. 

3/ Những đề tài chính: đặc biệt là lịch sử cứu độ và tính phổ quát của ơn cứu độ 

Xem 7/ ở dưới.
4/ Kitô học: khó mà phân loại.

(1) Con Người: cùng dùng như Matthêu và Marcô, nói về Chúa Giêsu như Đấng Thẩm Phán trong phạm vi hiện tại và tương lai bằng quyền của Thiên Chúa.  Trong TĐCV 7:56, lời giải thích của thánh Têphanô làm tròn những gì nói về Con Người.

(2) Con Thiên Chúa: rõ ràng, các tường thuật thời thơ ấu nhấn mạnh đến việc làm Con Thiên Chúa, Đức Mẹ được thiên sứ cho biết hai lần trong khi Truyền Tin rằng Mẹ sẽ thụ thai Con Đấng Tối Cao. Chúa Giêsu được thừa nhận là Con Thiên Chúa trong kết luận của gia phả.  TĐCV 13:33 nói đến TV 2:3: ‘Con là Con Ta” trong ánh sáng Phục Sinh.

(3) Đức Kitô/Đấng Mêsia: một trong những danh hiệu quan trọng nhất trong Luca-TĐCV; dùng nhiều lần hơn trong Matthêu và Marcô.
+ 
Được các thiên sứ dùng (“Đấng Cứu Độ, Đức Kitô và Chúa”) trong tường thuật thời thơ ấu;
+ 
Trong tường thuật Khổ Nạn (20:41; 23:2, 33-39), danh hiệu Đức Kitộ được nối kết với danh hiệu Vua; 
+ 
Được dùng thường xuyên khi nói vể đau khổ - trái với tư tưởng chính trị về một Đức Kitô hay Vua; 
+ 
Đấng Mêsia chịu Đau Khổ là điểm đặc thù trong Luca-TĐCV, qua việc gom cả hai điều lại với nhau cách này
(4) Kurios/Chúa (210 lần Luca-TĐCV, 18 lần trong Marcô);
+ 
Được dùng thông thường nhất với sự hân hoan Used most commonly with the exultation;
+ 
Trong bài giảng của thánh Phêrô trong TĐCV 2:31tt (2:36 “cả Chúa và Đấng Kitô”)


(5) Pais/Tôi Tớ: xuất hiện Luca-TĐCV nhiều hơn những phần khác của sách Tân Ước. Pais vừa có nghĩa là Đứa Con [Đứa Trẻ] và Đầy Tớ; nhiều câu được trích từ Isaiah.

(6) Soter/Đấng Cứu Độ:  được dùng bốn lần Luca - TĐCV và không được dùng lần nào trong Matthêu và Marcô (Lc. 1:47; 2:11; TĐCV 5:31; 13:23)
+ 
Thánh Luca là thánh sử duy nhất dùng từ này và từ ơn cứu độ [salvation] (Lc. 1:69, 77; 2:30; 3:6; 19:9; TĐCV 4:12; 13:26, 47; 16:17; 28:28).

(7) Con Vua Đavid: Việc thánh Luca đặt Chúa Giêsu như là Đấng Mêsia của người Do Thái trong gia phả là điều quan trọng (Lc. 1:27, 32, 69; 2:4, 11; 3:31; 18:38tt; 20:42, 44; TĐCV 1:16; 2:25,  34; 15:16).
5/ Cứu độ học: 

- 
Chúa Giêsu như Đấng Cứu Độ: Thánh Luca là người duy nhất nói rõ điều này; thí dụ như trong dụ ngôn Chiên Lạc và Đứa Con Hoang Đàng.
- 
Lịch sử cứu độ: Thánh Luca, sử gia, nhấn mạnh đến Thánh Ý của Thiên Chúa đằng sau lịch sử cứu độ. Thánh Ý Thiên Chúa được hiểu là tất cả những biến cố trong lịch sử đề được thể hiện theo chương trình của Thiên Chúa.
- 
Boule: Chương Trình của Thiên Chúa (Lc 7:30; TĐCV 20:27; 2:23; 4:28; 5:38; 13:36).
- 
Thelema: Ý của Thiên Chúa (Lc. 12:47; 22:42; TĐCV 21:14; 22:14)
- 
dei: phải, cần thiết (“phải xảy ra rằng”, "điều cần phải là"). Là một động từ phiếm định (impersonal verb), được dùng 40 lần trong Luca-TĐCV.
Luca-TĐCV
- 
T. Phaolô cũng dùng những từ này để nhấn mạnh đến tầm quan trọng của ơn cứu độ.

- 
T.  Luca có vẻ lấy điều ẩn tàng trong các Tin Mừng khác và làm cho nó ra rõ ràng.  
- 
T. Luca mở đầu và chấm dứt Tin Mừng với từ “làm trọn (hay thể hiện)”  (1:1, 24:44)

+ Làm trọn như là bao gồm tầm quan trọng của ơn cứu độ của TM Luca (1:1-4:44)

+ 
“Vì có nhiều người đã bỏ công soạn thảo một bản tường thuật về những biến cố đã được thể hiện giữa chúng ta,” (1:1)

+ 
“Người bảo các ông, "Ðây là những lời Thầy đã nói với các con khi Thầy còn ở với các con rằng tất cả những gì được viết trong Luật Môsê, các Sách Ngôn Sứ và các Thánh Vịnh về Thầy đều phải được làm trọn."” (24:44)

- 
Thánh Giá/Thập Giá:
+ 
Đối với các độc giả thông thường, thì Thập Giá là điều ô nhục.
+ 
Thập Giá là kết quả của điều cần thiết đối với Thiên Chúa hơn là hành động của con người.
+ 
Ngài bắt buộc độc giả phải nhìn đến Thập Giá dưới ánh sáng Phục Sinh.
+ 
Luca 23:39-42, hai tên bất lương, chỉ trong Luca: “Người trả lời anh ta, "Amen, Tôi bảo anh, hôm nay anh sẽ ở với Tôi trên Thiên Đàng"” (23:43). Ơn cứu độ xảy ra ở đó, trên Thánh Giá.  Điều này là điều đặc biệt của Tin Mừng Luca.
+ 
Thánh Luca nhấn mạnh về ơn cứu độ qua Thánh Giá – “một thần học về vinh quang” – Thánh Giá được tôn vinh trong Tin Mừng Luca, việc nhấn mạnh đến sự hiện diện của Chúa Thánh Thần trong việc mục vụ của Chúa Giêsu. Đó là nhãn quan Ba Ngôi về lịch sử cứu độ.  Cứu độ học Ba Ngôi là một phát triển theo chính Thánh Phaolô. 
- 
3 giai đoạn của lịch sử cứu độ:

+ 
Lề Luật: lời tiên tri về Đấng Mêsia
+ 
Việc mục vụ của Chúa Giêsu: Tin Mừng: làm trọn lời tiên tri và thể hiện Thánh Ý Thiên Chúa.
+ 
Hội Thánh: TĐCV nhấn mạnh đến sự hiện diện của Chúa Thánh Thần giữa Hội Thánh.

6/ Việc làm môn đệ: 
- 
Các môn đệ được trình bày một cách tích cực hơn; [làm môn đệ] là một sự dấn thân suốt đời.
- 
Các môn đệ được thấy như là (những người) thực tế và thực nghiệm hơn.
- 
Việc sai Nhóm 72 đi: đặt trọng tâm vào việc sai đi, cả Nhóm 12 lẫn Nhóm 72 (chương 9 và 10).
- 
Các đồ đệ phụ nữ (như chương 8, có vài bà uđ7ợc nêu danh – có một s1ô bà tài trợ, tương tự như thánh Phaolô)

+ 
Maria Magdalena (8:2, lần duy nhất được nhắc đến rõ rang trong bất cứ Tin Mừng nào trước khi xuất hiện dưới chân Thánh Giá).
+ 
Đức Mẹ Maria: được trình bày rõ như một trong những người đi theo Con Mẹ. Câu trả lời của Mẹ: “Xin hãy làm cho tôi như lời ngài” là một gương về việc làm môn đệ. Đối với thánh Luca, làm môn đệ là từ bỏ ý riêng để làm theo Ý Thiên Chúa. Đức Kitô mời gọi phải trung tín hoàn toàn.
Thánh Luca có thể muốn chứng tỏ rằng việc các phụ nữ đi với thánh Phaolô là có từ thời Chúa Giêsu; tương tự, điều ấy có thể chứng tỏ rằng cách cư xử này được chấp nhận dễ dàng hơn vào thời thánh Luca. Không một bà nào trong các bà được gọi là môn đệ, nhưng các bà có vẻ có vai trò riêng của các bà. 
- 
Những đòi hỏi của việc làm môn đệ: đức tin và sự ăn năn hối cải trở về với Chúa [hoán cải] (metanoia) là hai cách đáp ứng thích hợp cho lời rao giảng Tin Mừng cứu độ, mà tấm gương hùng hồn nhất là thánh Phaolô trên đường đi Đamascô.
- 
Rửa Tội: Thánh Luca nói về rửa tội như là cách đúng đắn để gia nhập vào đời môn đệ (một nửa số những gì nói về rửa tội trong Tân Ước là từ Luca-TĐCV).
- 
Cầu Nguyện: được nói đến nhiều trong Luca-TĐCV hơn là các sách khác của Tân ước. Mỗi điểm quan trọng trong việc mục vụ của Chúa Giêsu đều liên quan đến cầu nguyện (như khi Chúa Giêsu chịu phép rửa, Biến Hình, v.v...)

- 
Quyết tâm mỗi ngày: Luca 9:23: “Rồi Người nói với họ, "Ai muốn theo Thầy, người ấy phải từ bỏ mình và vác thập giá mình hằng ngày và theo Thầy.” Luca là Tin Mừng duy nhất có chữ “hằng ngày.”
- 
Dùng của cải đúng cách: Phải quan tâm đến người nghèo và người đói khát (như., Bát Phúc).
- 
Bình diện cộng đồng: TĐCV 2:42-47 tóm tắt về việc làm môn đệ đối với thánh Luca.
7/ Những lý luận về việc Luca và TĐCV có cùng một tác giả: có những sự giống nhau và những chủ đề chính trong cà Luca lẫn TĐCV:

- 
truyền giáo cho Dân Ngoại;
- 
quan tâm đối với Đế Quốc Rôma;
- 
nhấn mạnh đến những chi tiết lịch sử;
- 
có nỗ lực biện hộ cho Kitô học;
- 
Kitô giáo bắt nguồn từ Do Thái và được lan ra toàn thể.

- 
văn chương: (cách hành văn và ngữ vựng);
- 
ngữ vựng xuất sắc (một nửa số từ xuất hiện chỉ một lần);
- 
Học thức cao và hành văn điêu luyện;
- 
cú pháp phức tạp từ đầu đến cuối
- 
cách cấu trúc men…de;
- 
thường trích dẫn từ bản Bảy Mươi.
- 
phần mở đầu song song giữa Luca và TĐCV: Luca 1:1-4 là phần mở đầu thứ nhất và TĐCV 1:1-2 là phần mở đầu thứ nhì.
- 
liên hệ văn chương và thần học giữa Luca và TĐCV;
- 
cách tường thuật thống nhất;
- 
Luca chấm dứt ở Giêrusalem và TĐCV bắt đầu ở Giêrusalem.

- 
Luca 24:44-49 được thể hiện trong TĐCV. 

-
thần học về cứu độ: cả Luca lẫn TĐCV nhấn mạnh đến tính phổ quát của ơn cứu độ mà Đức Kitô sai các môn đệ đi rao giảng cho muôn dân với lời hứa gửi Chúa Thánh Thần xuống trên họ. 
- 
Việc nhấn mạnh đến vai trò của Chúa Thánh Thần trong Hội Thánh vì sự cứu độ thế gian là điều quan trọng trong cả Luca lẫn TĐCV.

- 
Phác họa (vẽ so sài) của Hội Thánh thời sơ khai trong TĐCV 1‑8; 

- 
Khái niệm về Hội Thánh như “koinonia-hiệp thông bằng một liên hệ mật thiết” là một bình diện quan trọng được diễn tả trong TĐCV.  Hội Thánh là tình bằng hữu, một sự hiệp thông và một cộng đoàn của những tín hữu mà trong đó đời sống là một việc chia sẻ những điều tốt lành [của cải] giữa các thành viên của cộng đoàn. Hội Thánh là điều được bắt nguồn từ khái niệm Một Chúa duy nhất và Một Thánh Thần duy nhất.

- 
Đời sống chung trong cầu nguyện, trong việc bẻ bánh, trong giáo huấn của các Tông Đồ. Đó là bốn đặc điểm của Hội Thánh thời sơ khai: tình bằng hữu trong Đức Kitô, đời sống chung trong cầu nguyện, lễ bẻ bánh, và truyền lại giáo huấn của các Tông Đồ chứng tỏ cả sự tiếp tục đối với Do Thái giáo lẫn sự khác biệt phân biệt những người Do Thái tin vào Chúa Giêsu và những người Do Thái khác.  Những bình diện này căng thẳng với nhau, giằng co về những hướng trái ngược nhau: bình diện thứ nhất giữ các Kitô hữu gần những bạn hữu Do Thái mà họ gặp trong những buổi họp ở hội đường; bình diện thứ nhì cho Kitô hữu một căn tính hiệp thông -koinonia và tiềm lực tự túc.  

- 
Mô hình của Hội Thánh Sơ Khai đề ra mô hình truyền giáo của các Tông Đồ: việc xin Chúa Thánh Thần xuống kết hợp mọi người nên một trong một Phép Rửa duy nhất, và ban sự sống cho cộng đoàn cầu nguyện, bẻ bánh cùng truyền lại truyền thống, sự thù nghịch của những người Do Thái đưa đến việc bách hại và tử vì đạo. Hội Thánh là một Hội Thánh chịu đau khổ vì vinh quang như theo khuôn mẫu của Đức Kitô. 
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